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M oziban

A Bulldózer ürügyén

J e le n e t a  f ilm b ő l

H osszú  ta n u lm á n y t, v iz s ­
g á la to t érd em eln e  k id er íten i 
B u d  S p en cer  s ik erén ek  okát. 
íg y  h á t m ost, am ik or ú jra  
m ű sorra  tű zték  film jé t, a z  
Akiit B u lld ó zern ek  h ív ta k  c í­
m űt, közvélem én yk u ta itás h í­
já n  csa k  fe lté te lezések re , ta ­
lá lg a tá sra  a lap ozh atu n k , hia 
a  sik er  o k a it v izsg á lju k .

A  róm ai o lim p ia  egyk ori 
ú szób ajn ok a , n em zetk özi 
sp o rtp á ly a fu tá sá t épp  n á lu n k  
fe je z te  be. B u d a p esten  u to l­
já ra  izg a lm a s p ercek et szer­
ze tt — egyk ori — leg en d á s  
v íz ila b d a csa p a tu n k n a k , no  
és a  n ézők n ek . M ost e lm a c-  
k ósod va , a sp o rtb ó l k iö re ­
g ed v e  a  f ilm k a m erá k  e lő tt  
k eresi a boldogulásit. És, 
h ogy  ez  m en n y ire  s ik erü lt, 
b izo n y ítjá k  szerte  a  v ilá g o n  
a  iteltházas n ézőterek , f i lm je i  
v etíté sek o r . S ő t m ár u tán zói 
is  a k ad tak . N á lu n k  le g ism e r ­
teb b  P ie d o n e -a lte r e g ó  B u j-  
tor Isltván m e g sz e m é ly e s íté ­
séb en  C söpi had n agy , aki 
azon b an  sokban  k ü lön b özik  
ered eti ih le tő jé tő l. M ert u gye  
P ie d o n e  eg y szerű  n áp o ly i 
ren d őrk én t k ezd te , aki e l ­
n éz te  iái p iaci ü gyesk ed ők , 
p iti szé lh á m o so k , to lv a jo k , a 
m eg é lh e té sér t n ap on ta  k ü sz­
ködök  apró k ih á g á sa it, hogy  
a  n agy  halak , az é jsza k a  c sá ­
szárai, a m in d en k in  k ö n y ö r­
te le n ü l álttaposók ü ld ö zésére  
szen te lh esse  m in d en  en e r g i­
á já t és m eg k a p ja  eh h ez  az 
e lő b b iek  se g ítsé g é t  is. A  n á ­
p o ly i zsaru  — B ud  S p en cer  
— a h étk ö zn a p i em b erek  v i ­
lá gáb an  fő n ö k étő l h o l szo ­
ron gatva , r itk áb b an  tá m o g a t­
va  élt, dolgozott. A z e g y sz e ­
rű em b erek  k özéjü k  ta r to ­
zónak , h a so n ló n a k  ér e z h e t­
ték . Ezt az a lu lró l jö v ő  
szem lé le té t  m eg ő r iz te  P ied o -

n ek én t, m ajd  a K ü lön b en  
d ü h b e jö v ü n k  v a g á n y a k én t, 
v a g y  a  leg u tó b b i B u lld ó zer-  
szerep  egy szerű  h a jó sa k én t  
is.

M agyar a ltereg ó ja  — C söpi 
h a d n a g y  — p ed ig  a  B a la ton  
te te jé n  r in gó  lu x u sv ito r lá ­
sokban , g yön yörű  nők  társa>- 
ságáb an , /ten iszpályákon , 
v a g y  k ok té lp artik on , e se t leg  
lu x u sa u tó n , h e lik o p teren  
szá g u ld o zv a  v ív ja  csep p et  
sem  ered m én y te len eb b  h a r­
cá t. V ilá g a  szám unkra , á t­
la g em b erek  szám ára is  k issé  
tá v o li, a  m agyar  h e ly sz ín ek  
eLlenére sem  a m ai m agyar  
v a ló sá g o t tükröző. T alán  
a z é r t is van , h ogy  a z  első , 
k é tsé g k ív ü l s ik eres P o g á n y  
m a d o n n a  u tán  a Csak sem m i 
p á n ik  . . .  k ev ésb é  m on d h ató  
sik eresn ek .

N o de tér jü n k  v issza  az 
ered eti, é s  épp  ezért ered e ­
tib b  o lasz  v á ltozath oz . B u ll­
dózer m ost is  k ed ves, békés, 
n yu god t b eh em ót. ak iv e l

m ég p im aszk od n i, szem te len -  
k ed n i is leh et, m ég sem  e m e ­
li  fe l p ö rö ly n eh éz  ök le it. S o ­
k á ig  Itűr, tű ri, h ogy  k ib a b ­
rá ljan ak  v e le , h ogy  a h á ta  
m ögött le n ézz ék  és  a  f ilm  
e lső  részéb en  m ég  a z  ig a z­
sá g ta la n sá g o t is k ö zö m b ö sen  
v esz i tu d o m á su l. Sok ak at 
m e g tév esz t ez  a  n a g y -n a g y  
n yu ga lom , m íg  k ip ro v o k á l­
ják , h ogy  fe lv e g y e  a  harcot. 
A zu tá n  p ed ig  — m ik én t a  
b u lld ózer  uítán is  — kő k ö ­
v ö n  nem  m arad.

A  tö r tén e trő l en n y it m o n d ­
v a  azt h iszem  n em  áru ltu n k  
e l sem m it, de eg y  szó ra k o z­
ta tó  k a la n d film  e se té n  nem  
is  le n n e  tisz te s sé g e s  a  c se ­
le k m é n y t e lm esé ln i. A nnak  
é lv e z e te  azok  joga, a k ik  
m eg v á sá ro ltá k  b e lép ő jeg y ü ­
k et a  jóságos b eh em ó t le g ­
ú jab b  film jére . És m iv e l, az 
e lő ző  f i lm e k e t  lá tv a  tudták , 
m ire  szám íth atn ak , n em  is 
csa lód n ak . -

T am ási Ján os

Rádió

Huszonhatezer
hiba

A z u tóbb i id őb en  a rá n y e l­
to ló d á s  tö r tén t a rád ió  m ű ­
sora ib an  a  m agazin m ű sorok  
javára . Ez n em  is  baj, h i­
szen  a h é tv ég ek en  az e m ­
berek  eg y  része  a  k ertek b e  
indu l, e se t le g  m ásh o l té n y ­
k ed ik , k ik ap cso lód ik .

T a ián  ezér t is  in d íto ttá k  
a  k isr ip ortok  fü zérén ek  m á ­
ig k ed v e lt so ro za tá t m in d en  
szom b aton . A  S zom b at d é l­
e lő tt va ló b a n  o lyan  m a g a ­
z inm űsor, a m it k ie g é sz íté s ­
ként, „h á ttérrá d ió zá sk én t” is 
tu d u n k  h a llg a tn i. M unka  
k özb en  e t íz - t iz e n ö t  perces  
rip ortok  h a lla tá n  észre  sem  
v esszü k , h goy  fo n to s in fo r ­
m ációk  részese i leszü n k .

A z e lm ú lt szom b aton  su ­
g árzott legu tób b i adás nem  
ü tött e l  az ed d ig  m eg szo k o t­
taktól;. T alán  fü rg eség éb en  
és tém á ib a n  v o lt v a la m e ly est  
nap rak észeb b , m in t e lőző  
társa i. A  h a llg a tó  m ost is  
m eg ta lá lta  a n ek i te tsző , a z  
őt m eg fo g ó  tém ák at.

H u szo n h a tezer  h ib a  egy  
la k ó te lep részb en  az á ta d á s­
kor é s  a z  a z t  k ö v ető  eg y -k é t  
h ón ap  a la tt n em  ak árm i. A  
S zom b at d é le lő tt eg y ik  r i­
p ortjáb ó l ép p en  ez t tu d h a t­
tu k  m eg. N em  m ondom , e d ­
d ig  is n agy  t isz te le tte l f i ­
g y e ltem  — bérházliakó lév én  
— az  ̂ép ítő ip a r  serén y k ed é ­
sét, ám  ebtől! a r iporttó l 
k e zd v e  m ég  n agyob b  ig y e ­
kezetted teszem . Igaz, h o g y  
a riportban  az is  e lh a n g zo tt, 
h ogy  az ép ítő ip a ri cég  csak  
h atezer  h ib á t ism er el, ám  
ez  a  „b agatell szá m ” a  lé ­
n y eg en  sem m it sem  v á lto z ­
t á l

A  b ek ö ltözésk or  egy  h ib a  
is sok , nem  a h u szon h atezer.

Szűcs

Szekszárd i mise

Baka István 
új könyve

M a gd oln a-záp or, T ű zb ev e­
te tt ev a n g é liu m  — e  k ét v e r ­
se sk ö te t ta lá lh a tó  m eg  k ö n y ­
v esp o lco m o n  B ak a  Istv á n tó l. 
A  k ö ltő t, aki m a a K in cs­
k ereső  fő m u n k a tá rsa  és S z e ­
ged en  él, S zek szá rd h o z  köti 
a g y erm ek - és  kam aszk ort 
őrző e m lé k e z e l  A  k ét k ötet  
v ersv ilá g á b ó l eg y  m é ly é r z é ­
sű , gon d o lk o d á sú  k ö ltő t is ­
m erh ettü n k  m eg. A z  új (h ar . 
m adik) a S zek szá rd i m ise  
c ím ű  k ö tete  próza. B őveb b , 
m ásab b  a v ersc ik lu so k n á l, a 
m ű faj leh e tő ség e i szerin t. 
V ersíró  fo rm á lta  próza, „a 
k ötet n ég y  írása  közü l h á ­
rom , a  líra  é s  az ep ik a  h a­
tá rv id ék érő l” va ló , m íg  a n e .  
g y ed ik , a c ím ad ó  darab  
„ sz ín tisz ta  p róza”. H atásos, 
rem ek ü l m eg fo rm á lt. M o­
d e llje  eg y  v a la h a  lé te z e tt  
szek szárd i am atőr zen ész , 
S én er  Ján os — k in ek  az é le ­
te  sok  p on ton  p á rh u zam os a 
zen ek ö ltő  L iszt F eren cév e l, s 
k in ek  sorsa  a h a m v á b a  h o lt  
v id é k i teh e tség  k ín ja it is  
p éld ázza . A  c ím ad ó  darab  
v ilá g a , • r ea litá sá n  tú l, több  
h e ly ü tt  ro k o n íth a tó  B u lg a k o v  
m isz tik u s v ilá g á v a l, a ba llon  
c a p tív  k örü l leb eg ő  P a ló czy  
L ipót, akár e g y  C h a g a ll-k ép  
m eg e le v e n e d e tt  a la k ja  is le ­
h etn e . S én er  sz e lle m i lé n y e ­
ge, m iu tá n  b eszá g u ld ja  a  v á ­
rost, a k iá llítá st , m eg le li a 
M E SSE  S Z E X Á R D IQ U E -t, 
h a za ú tjá b a n  ta lá lk o z ik  L iszt 
sz e lle m é v e l is, ak i akkor  
S zek szá rd o n  jártáb an , nem  
d icsér te  m eg  é s  n em  érd ek ­
lő d ö tt a m b íc ió i fe lő l. A  K i­
v á la sz to tt  szo lg á la tra  e lr e n ­
d e lt  S én er  v ég ü l, h a zaérve, 
az ú jv á ro si tem p lo m b a n  le li 
h a lá lá t, m eg m a g y a rá zh a ta t­
la n  k ö rü lm én y ek  között. A  
k ö te t m á sik  k ét darabja  
(V asárnap  d é lu tá n : T ra n sz­
cen d en s etűd) is  n o v e lla , ám  
ezek b en  B ak a  a lk o tó i é n jé ­
n ek  líra i jeg y e i d o m in á ln a k . 
A  k ö te t záród arab ja: A  v ö lg y  
fe le t t  leb eg ő  lá n y , sz ín já ték . 
L á to m á so k  sorozata , részb en  
je lk ép es  ér te lem m el, részb en  
a v a ló sá g o t lid ércá lom m á, 
tü n d érá lo m m á  sű rítv e .

A Benkó-dixieland hangversenye Szekszárdon
B ek ö szö n ő b en  im ig y en  h u ­

m o rizá lt B en k ó  S án d or: o ly ­
an n y ira  a k ö ze lm ú ltb a n  já r ­
ta k  S zek szárd on , h ogy  akár  
h á z ig a zd á n a k  is  é rezh etn é  
m a g á t . . .  A z m in d en k ép p en  
b izon yos, h ogy  B en k ó  o tth o ­
n osan  m ozog  a szek szá rd i 
ja z z -é le t  d o lg a ib a n : n é v  sz e ­
r in t — és e lism e r é sse l e m lí­
te tte  az a la p ító  triót, a B ig ­
band eg y ü tte st, ak ik k el id ő ­
ről id őre  (ha m á su tt n em ), 
hát a közös ja zz -ren d ezv én y  
p ód iu m án  ta lá lk o zn a k  . . .

B en k ó ék a t sok  m in d en  ro­
k o n szen v es , k e llem es do log  
fű zh eti S zek szárd h oz; m o n d ­
h a tju k  p ersze  n yu god tan  
T oln a  m eg y é t is, h iszen  n em  
is  o ly a n  ősi id ők b en  „ la n ­
d o lta k ” T o ln a  k özség  h a tá ­
rában , e g y e n e st az U S Á -b ó l 
j ö v e t . . . A h o l fe lv e v ő  p iac  
van , oda term észetszerű leg  
sz ív esen  m eg y  az áru  is. 
B en k ó ék  az itten i tá jék o t or­

szágos rangú  tén y ező n ek  n e ­
v ez ték  a ja z z -é le tb en , s így  
sok  m in d en  ö n m a g á t m a ­
gyarázza .

Á m  gon d o sk o d ta k  ezú tta l 
is  arról, h ogy  a „B en k ó-  
im á zs” csöp p et se  szü rk ü l­
jö n  m eg , s já ték u k  kon stan s  
e lem e i m e lle tt  — ily en ek , 
m in t: tech n ik a i n on  p lus  
ultra , m eg k érd ő je lezh e te tlen  
stílu sb iz to n sá g , k ifo g y h a ta t­
lan  ö tle tg a zd a g sá g , in v en c ió -  
zusság .

E gy sz ó  m in t száz, B e n ­
k óék  n o v em b er  4 -én  rep ü l­
n ek  M exik ób a , s b izon yos  
ta n á csta la n sá g u k a t p illa n a tig  
sem  r e jte tték  v ék a  a lá , az  
ottan i ig én y ek , e lv á rá so k  
k apcsán . A zaz  „m in d en re” 
fe lk é sz ü lte k  k o n ta k tu sterem ­
tés  c ím szó  a la tt, s  en n e k  is  
k ö szö n h ető  a m ár em líte tt, 
n em  h a g y om án yos d ix i-e le -  
m ek  e lb u rjá n zá sa  a z  e lő a d á s­
ban. A  fé lreér té sek  e lk e r ü lé ­

se  v é g e tt  szö g ezzü k  le : n em  
rossz  ez  í g y ! . . .  C sak  m ost 
m ég  á lm élk o d u n k , m in t az  
a b izo n y o s k ak ask a  a p iros  
k u k oricán  . . .

V a la m in ek  azon b an  m ély  
fő h a jtá s  jár: m ert B en k ó  
Sán d or, N a g y  Iván , Z o ltán  
B éla , H a lm os V ilm o s, V ajd a  
Sán d or, J á ra y  J án os és N a g y  
J en ő  v ilá g á b a n  n em  m ú lh a t  
e l kon cert a n a g y  p éld ak ép , 
L ou is A rm stro n g  m eg id ézése  
n é lk ü l (az in d ító  szám ok : 
H ello  D o lly , A ll o f M e . . . ) ;  
s bár m ost k o n v en c ió ró l, h a ­
g y o m á n y tisz te le trő l b e sz é ­
lü n k , rem éljü k , h o g y  a b e ­
k ö szö n tő  ú jd o n sá g n a k  is  jó  
h a g y o m á n y ú  in d ítta tá st ad a 
B en k ó -m ű v észe t, m ert a rö­
v id esen  m eg je len ő  e lső  m a ­
gyar v id eo k a ze ttá n  B en k ó  
S á n d o r  é s  eg y ü tte se  fo g  m u ­
zsik á ln i . . .

D O B A I T A M Á S

Kiállítás

A művészetté magasult munka
É v en te  n ég y  k ép ző m ű v é­

sze ti k iá llítá s t  ren d ez  G yü n ­
kön  a körzeti m ű v e lő d ési 
h áz és k ön yvtár. O któber 25- 
tő l n o v em b er 10-ig  K iss  T i­
bor fe s tő m ű v ész  a lk o tá sa i 
lá th a tó k  itt a k iá llító te r e m ­
ben.

A  f ia ta l m ű v ész  1955-ben  
B u d a p esten  szü le te tt . A  k ép ­
ző m ű v észe ti fő isk o lá t G er- 
zson  P á l ta n ítv á n y a k én t v é ­
g ezte  e l 1979-ben. J e len leg  a 

fő isk o lá n  az an a tó m ia  ta n ­

szék en  ta n á rseg éd . F ia ta l k o .  
ra e lle n é r e  sok  m in d en t  

m egism ert. A z  ér te lm iség i  

csa lá d  g y erm ek ét a k ézm ű ­

v e s  m esterség ek  von zották . 

K o v á cso lt, esz terg á lt, ö tv ö s­
m u n k á k a t v ég zett . B e a t-z e -

n ek arb an  g itározott, orgon áit 
is.

M i az am irő l a G yönkön  
k iá llíto tt  rajza i és fe s tm é ­
n y e i m eg g y ő zn ek ?  A z, h ogy  
eg y  rop p an t érzék en y  m ű ­
v éssze l á llu n k  szem b en . Az 
em b ert, a tá jat, a term észe ­
tet a „ cson tok ig  b o n co lv a ” 
f ig y e li , ta n u lm á n y o zza  a 
szerk ezete t. K ép e in  n in cs  
m eg o ld a tla n  rész let. F e lü le t­
k eze lé se  egyszerű , n em  m ond  
le  a k la ssz ik u s m eg o ld á so k ­
ról. S z ín e i h a rm on ik u san  
k ie g é sz ítv e  eg y m á st eg y ség es  
eg ésszé  te ljesed n ek .

K iss T ibor fe s tm é n y e in  a 
t isz te sség g e l, szere te tte l v é g ­
ze tt m u n k a  m a g a su lt m ű v é ­
szetté .

— d ecsi—
B a b its  M ih á ly

K irálygyilkosság
Bokor Péter új történelmi dokumentumfilmjét előbb 

a mozikban mutatták be, majd hirtelen levették a mű­
sorról, feltehetően azért, mert csekély érdeklődést kel­
tett. Így került a tévébe, nem is alaptalanul, mert műfa­
ját tekintve távolról sem játékfilm, hanem a történelmi 
események felelevenítése, bőven és jól válogatva az egy­
kori filmhíradókból, tehát tökéletesen hitelesen. A né­
ző azonban zavartan feszeng a székében, mert Bokor Pé­
ter megpróbálja regényesíteni a történelmet, színészeket 
vonultat fel, akiknek ott kell folytatniuk, ahol az ere­
deti dokumentumok megszakadnak. Ez a kettősség olyan 
éles ellentétet jelent, ami kihat a film egészére, s mind­
végig nem kapunk feleletet arra, amit végtére mégis 
csak jó lenne tudni, hogy játékfilmnek szánta-e szerző­
je a Királygyilkosságot vagy történelmi ismeretterjesz­
tésnek.

Az utóbbinak megteszi, mert mindaz, ami a filmben 
eredeti, tehát hamisítatlan történelem, nem téveszti el 
hatását, bár rögtön újabb kérdés merül fel: miért fon­
tos, hogy minden részletében felidézzük azt, ami 1934. 
októberében Marseille-ben történt? Merényletet követtek 
el Sándor jugoszláv király ellen, s vele együtt megölték 
Barthou francia külügyminisztert is . A merénylet tet­
tesei horváth usztasák voltak, akiknek vezérét, Ante Pa- 
velics poglavnikot, Hitler a horvát bábállam élére ál­
lította. Pavelics ezzel együtt is a történelem silány mel­
lékszereplője, akinek nem volt hatása a világpolitika ala­
kulására.

Az usztasa terroristákat a magyarországi Janka-pusz- 
tán képezték ki, illetve itt volt egyik bázisuk. Van-e en­
nek valami jelentősége, hisz kisebb-nagyobb usztasa- . 
táborokat másutt is kialakítottak, s külön kérdés, hogy 
mi volt ebben a magyar állam szerepe? Horthynak eh­
hez aligha fűződhetett érdeke, erre egyébként nincs is 
adat. Akkor pedig a helyszín végtére közömbös, hisz 
Európa nem egy országában volt hasonló, a semleges 
Svájcról nem is beszélve.

Az is kérdés, — s erre kellett volna felelnie a filmnek 
— hogy maga a marseille-i gyilkosság milyen hatással 
volt a világpolitikára? Vagy inkább a lehetőség adta az 
ötletet, miután Janka-pusztán élnek néhányan, akik an­
nak idején látták a titokzatos vendégeket.

Bokor Péter új műfajt teremtett a történelmi doku­
mentumfilmekkel, ebben az esetben azonban saját szín­
vonala alatt maradt, s elsősorban csak az az érdeme, 
hogy régi híradórészletekkel hitelesen idézett fel egy 
kort.

Cs. L.

Fricska
Vasárnap délután a Műsorainkat ajánljuk tévéműsor- 

. ban Berkes Zsuzsa meginterjúvolta Mester Ákost — a 
beszélgetés a két és fél éves Hírháttérről folyt. A né­
zőt némi kulisszatitokba is beavatták, melyekről szólva 
Berkes Zsuzsa feltette a „nagy” kérdést, miszerint nem 
tudja, hogy ebből mennyit érdemes „a  nézők orrára 
kötni”?

Fricska volt ez a javából! Még akkor is, ha meggondo­
latlanság szülte a nézők lekicsinylését sugalló mondatot.
S most jövök rá, hogy írásom elején nem voltam stílsze­
rű. Mert írhattam volna, hogy Berkes Zsuzsa egy kis du- 
málásra hívta a stúdióba Mester Ákost, s a tere-fere a 
Hírháttérről folyt, de a tévébemondónő elég vontatottan 
szövegelt...

De nem! Maradjunk az első változatnál, mert ilyen 
dolgokra nem szabad kicsinyesen reagálni!

—' hm —

Szent Kristóf kápolnája
Ha az ember elolvas egy könyvet, általában gondolat­

ban levetíti maga előtt, a legtöbb ember fantáziájában 
filmként jelenik meg a regény, vagy novella. Aztán ké­
sőbb, ha találkozik annak ténylegesen megfilmesített 
változatával, az a legritkább esetben lesz azonos az el­
képzelnél.

Vasárnap este ilyen ritka eset fordult elő velem. Gal- 
góczi Erzsébet kisregénye, a Szent Kristóf kápolnája 
már a Kortársbeli megjelenésekor is nagyon tetszett, ké­
sőbb újra olvastam, amikor a Törvényen kívül című 
kötetben megjelent és csak sajnáltam, hogy azt ott ez­
zel együtt megjelent másik kisregényből előbb lett film. 
(Egy-másra nézve).

Szerencsére Nemere László filmrendező felfedezte a 
kisregényben rejlő filmes lehetőségeket, így vasárnap 
este a tévé műsorán találkozhattunk újra a Szent Kris­
tóf kápolna titkával. Miként a kisregényben, a filmben 
is párhuzamos két történet fut, kapcsolódik egybe. A 
templomfestőnő boldogtalan szerelme és a kápolnában 
elrejtett kincs rejtélye, az öreg esperes vívódása. (A tör­
ténetnek egyébként valóságos alapja is van, 1979-ben 
Győr megyében kerültek elő így egyházi kincsek.)

Nemere Lászlónak a kisregény értékeihez méltó szí- j 
nészgárdát sikerült megnyernie. Páger Antal esperes- 
alakítása hűen tükrözi a regény hangulatát, mondandó­
ját, az, hogy a kincs visszaadásának lelki motívumai 
nem jelennek meg oly erőteljesen, mint a regényben, 
nem a színész, hanem a forgatókönyv bűne. Páger alakí­
tására sokáig fog emlékezni, aki látta. Ugyanígy telita­
lálat szereplőválasztás volt Bodnár Erika templomfestő­
nője. Szuggesztív játékkal, mélyen átérezve és éreztetve 
jelenítette meg ez: a szerencsétlen sorsú, gondjai elől 
már-már az alkoholizmusba menekülő, de az ellen is 
küszködő művész alakját.

Gobbi Hilda és Temessy Hédi Ágnes nénije, illetve 
Pirókája úgyszólván tökéletes volt.

A színészeknél maradva talán csak Bács Ferenc nyúj­
tott tehetségéhez mérten szerény alakítást. Nem találta 
meg, így árázolni sem tudta a földbirtokos-gyerek alak­
ját. Épp ezért játéka szürke, hiteltelen volt. Ugyanígy pa­
pírfigura volt a filmbeli miniszter alakja is. Érthetet­
lenné vált, miért szenved e jelentéktelen alak miatt a 
festőnő.

Mindezek ellenére a Szent Kristóf kápolnája nagyon jó 
tévéfilm.

Tj. -


